
TÜRK KÜLTÜRÜ VE KAYNAKLARI
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Milletlerin ortaya çıkışında, varlıklarının devamında en önemli rolü 
şüphesiz kültür olarak nitelendirdiğimiz unsurlar oynamaktadır. Kültür* 
insan toplulukları arasındaki farklılığı belirleyen, milleti millet yapan 
başlıca faktördür. Her milletin kültürü ayrı bir özellik taşımaktadır. Dil* 
din, örf-âdet, tavır ve davranışlar, hukuk vb. müesseselerin tarihî seyrî: 
içinde birbirleriyle kaynaşmaları, bütünleşmeleri sonunda bir milletin or
taya çıkışındaki en önemli unsurlardan birisi olan kültür unsurları mey
dana gelmektedir. Gökalp bu özelliği : «Bir cemiyetin fertlerini birbirine 
bağlayan yâni aralarındaki tesanüdü husule getiren müesseseler lıarsî 
müesseselerdir. Bu müesseselerin mecmuu, o cemiyetin harsını teşkil 
eder » (*) şeklinde belirttikten sonra başka bir yazısında da şöyle demek
tedir : «Hars yalnız bir milletin dinî, ahlâkî, hukukî muakalevî, bediî, 
lisanî, İktisadî ve fennî hayatlarının' ahenkdâr bir mecmuasıdır.» (* 2).

Gökalp'ten beri medeniyet ve kültürün farklı olduğu, bu faiklı lığın, 
belirtilmeye, tariflerinin yapılmaya çalışıldığını görüyoruz. Ortaya çıkan 
görüşe (3) göre kültür unsurlarının milletlerarası ortak değer kazanması* 
başka bir ifadeyle milletlerarası ortak değerler haline gelen kültür un
surları, ait oldukları toplumların medeni unsurlarını teşkil etmektedir
ler. Meselâ Batı medeniyeti, Roma Hukuku, Hristiyanlık ve raüsbet ilim- 
den ibarettir. Doğu medeniyetlerinden farkı, müsbet ilmin sonucu olarak, 
Batı’nın kazandığı teknolojik üstünlüktür. Bu şekilde kültür-medeniyet 
tan ım ların ın  dikkate alınması şöyle bir sonuç ortaya çıkarmaktadır : Bir- 
medeniyet zümresinde yer alan her milletin kendine has millî bîr kültürü 
vardır. Meselâ Batı medeniyeti zümresinde yer alan Alman, îngiliz, İtal
yan, Fransız gibi milletlerin birbirlerinden farklı kültürleri vardır. Aynı 
şekilde İslâm medeniyeti zümresindeki Türk, Arab, Fars, Hindû topluluk
ların da birbirlerinden ayrı millî kültürleri vardır. Bundan, her kültürün.

[*) Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü
tl) Ziya Gökalp, «Hars ve Medeniyet», Yeni Mecmua, S ay ı: 60 (5 Eylül 19181.
(2) Ziya Gökalp, Türkçülüğün Esasları (Haz. Mehmet Kaplan), İstanbul 1970, s_ 

30 vd.
(31 Z  Gökalp, Türkçülüğün Esasları, s. 30-45; Mümtaz Turhan, Kültür Değişme

leri, İst. 1969, s. 39 - 56; îbralıi mKafesoğlu, Türk Millî Kültürü, A nkara 1977,. 
s. 2 vd.
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mez. Bunlarla sağlam ve kuvvetli W  askerî kuvvetin vücuda getirilebile
ceğini düşünmek asla doğru olmaz. Nitekim hâdisat bunu göstermemiş 
midir? Her ne kadar bugün Babıâlinin az çok Avrupalı gibi giyinmiş as
ker ve zabitam varsa da ordusu yoktur.»

IJ^ha sonra 3 Kasım 1839 tarihînde Tanzimat'ın ilânıyla, memleke
timizde daha köklü bir düzen değişikliğine gidilmişti. Batı müesseseleri 
aynen kopye edilmiş ve Türk toplumu bu müesseselere uydurulmaya ça
lışılmıştı. Ancak getirilmek istenen bu yeni düzen dahil olduğu medeni
yetin dejenere haliyle alman müesseseleri, toplumlunuzdaki ekonomik, 
sosyal, siyasî ve kültürel alandaki1 çöküntünün başlıca sebebini teşkil et- 
mişti. jjjlym şekilde 23 Aralık 1876| tarihinde ilân edüen I. Meşrutiyet dö
neminde de aynı talihsizliğin devam ettiğini görüyoruz. Sosyal yapımız, 
hayat telâkkimiz, devlet ve memleket yapımız dikkate alınmadan hayran
lık durulan İngiltere'deki yönetime benzer bir idarenin kurulmasıyla her- 
şeyin düzeleceği zannedildi. Ancak bu düzenleme de kopyecilikten öteye 
gidemedi. { : t

Aerek Tanzimat'ı ve gerek İ. nkeşrutiyet'i getiren kadroların yeter
siz olduğu, kültür ve medeniyet meselelerine vakıf olmadıkları görülmek
tedir. jTazminat hareketiyle başta, İngiltere olmak üzere Batı dünyasına 
yaranma, onlara sığınma söz konusudur. Mısır vb. gibi siyâsî kokularda 
Bati'nm geçici de olsa desteği sağlanmış, ancak devlet ve sosyal yapımız
daki ijtjeyd ana gelen tahribat büyük jOİmuştur.

Kültür değişmelerinde ortaya1 çıkan bu dejenarasyonun tehlikele
rine M. Turhan şöyle temas etmektedir : «Fakat bir cemiyet için en za
rarlı, en tehlikeli değişme tarzı, İıiçl şüphesiz, ikisinin ortası bir yol tut
maktır : Bir taraftan garba ait teknik vasıtalar, teşkilât, yaşayış tarzı, 
kılık ve kıyafet, muhtelif müesseseler sadece formel, iğreti bir şekilde 
taklit^dilir ve bunlara ait bazı sathî bilgi ve malûmat alınırken diğer ta
raftan asırların mahsülü tecrübe ve bilgiler, örf ve âdetler, an'ane ve kıy
metler, kanaat ve telâkkiler düpedüz terkolunmaktadır. Neticede cemi
yet ne garblı olabiliyor, ne de, neyse o kalabüiyor; çünkü amprik ve an' 
anevî bilgi ve tecrübelerini kaybetmiş, bunların yerine garp ilmini, me- 
tod ve. zihniyetini koyamamıştır. Böylece cemiyetin, zihniyet ve atitüdünü 
garbda olduğu gibi esaslı bir şekilde değiştirmeden ona ait unsurları alıp 
kendisine has olanları terketmesı, kazandıklarından daha çok kaybetme
sine sebep olmaktadır. Bu arada; maddî kültürle manevî kültür arasın
daki münasebet de -yerine daha objektif, daha sağlam bir başkası konma
dan gevşeyip mânasını kaybettiği için İçtimaî muvazene bozulmakta, bu 
yiizdejîji cemiyette huzursuzluk ve buhran baş göstermektedir.» (a). 8

(8) M. Turbam, s. 382-383.
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II. Meşrutiyet (23 Temmuz 1908) ve Cumhuriyet dönemlerinde ise 
daha değişik bir durum ortaya çıkmaktadır. Ahmet Vefik Paşa, Ziya 
Gökalp, Ömer Seyfeddin gibi Türk aydınlarının öncülüğüyle Batılılaşma 
meselesine daha gerçekçi bir yaklaşım sağlanmıştır. Bilhassa Tanzimat 
ve I. Meşrutiyet dönemlerinde ortaya çıkan fikir hürriyeti birçok mese
lenin tartışılmasına, yeni fikir akımlarının savunulmasına vesile teşkil 
etmiştir. Gene burada belirtmekte fayda mülâhaza ettiğimiz bir mesele 
de şudur: gerek Tanzimat döneminde, gerekse I. Meşrutiyet döneminde 
gerçekleştirilmek istenen yeni düzeni kuracak «beyin gücü» ne sahip de
ğildik. II. Meşrutiyet ve sonrasının talihli yönlerinden birisi de Sultan 
II. Abdulhamîd (3 Ağustos 1876-27 Nisan 1909) zamanında başlayan ve 
giderek yaygınlaşan eğitim kurumlarımızdır (9 10 11). Bu okullardan yeni nes
lin temsilcisi ve Cumhuriyetimizin kurucusu Mustafa Kemal Atatürk'ün 
kültür meselesine bakış açışım burada kendi ifadeleriyle belirtmekte 
fayda var : «Her milletin kendine mahsus gelenekleri, kendine mahsus 
âdetleri, kendine göre millî hususiyetleri vardır. Hiçbir millet aynen di
ğer bir milletin taklitçisi olmamalıdır. Çünkü böyle bir millet ne taklit 
ettiği milletin aynı olabilir, ne de kendi milliyeti içinde kalabilir. Bunun 
neticesi şüphesiz ki acıdır.» (1Q). «Münevverlerimiz milletimi en mesut 
millet yapayım der. Başka milletler nasıl olmuşsa onu da aynen öyle ya
palım der. Lâkin düşünmeliyiz ki, böyle bir nazariye hiçbir devirde mu
vaffak olmuş değildir. Bir millet için saadet olan birşey diğer millet için 
felâket olabilir. Aynı sebep ve şeriat birini mesut ettiği halde diğerini 
bedbaht edebilir. Onun için bu millete gideceği yolu gösterirken dünya
nın her türlü ilminden, keşfiyatmdan, terâkkiyatinden istifade edelim, 
lâkin unutmayalım ki, asıl temeli içimizden çıkarmak mecburiyetindeyiz.» 
(“).

Yüzyıllar öncesinden kalan ve sosyal bir miras olan kültür, geçmiş 
zaman içinde yoğrulan millî bir unsurdur, nesilden nesile intikal eder (12), 
süreklilik gösterir. Bu süreklilik kültürlerin devamlı gelişme göstererek 
varlıklarım idame ettirmeleri ile bir anlam kazanır. Çünkü gelişme kaabi- 
liyeti kaybeden veya gelişme imkânı bulamayan kültürler tarihin sahife- 
lerinde kaybolurlar. Kültürlerde görülen bu gelişmeler ve zenginleşme 
kaabiliyeti, kültür değişmeleri veya alış-verişi ile mümkün olabilmekte 
ve ait oldukları milletlerin siyasî alanda güçlü bir devlet olmalarmı da 
sağlamaktadır. Milletlerarası münasebetler, kültür değişmelerinde, kül
türlerin gelişmelerinde oldukça önemli rol oynamaktadır. Kültür değiş-

[91 Bayram Kodaman, Abdulhamîd Devri Eğitim Sistemi, İst. 1980.
(10) Atatürk, Söylev ve Demeçler II. Ank. 1959 s. 150 (20 M art 1923, Konya Kadın

larıyla Konuşma).
(11) A.g.e. s. 138 -143 (Konya Gençleriyle Konuşma)
(12) î. Kafesoğlu, Türk Milliyetçiliğinin Meseleleri, İst. 1970, s. 5&.
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meleri .konusunda M. Turhan şöyle demektedir : «Yeni bir kültür unsu
runun ahnmasmda olduğu gibi bir cemiyet içinde yayılmasında da mües
sir olan en mühim faktörler esas itibariyle şunlardır : fayda temini, iti
bar kazanma, yenilik ârzuşu veya temayülü ve bir de yeni unsurun mev
cut kültür şekülerine, sistemine uyması.» (B). Ancak meydana gelen de
ğişiklikler esasda değil yüieydedir. Yüzeyde görüleni bu i değişiklikler kül
türlerin bünyesine uyarlarsa kabul edilirler. Aksi halde kısa zamanda 
tasfiye olurlar. Bazen kabul edilen bir kültür unsurunun kısa bir süre 
sonra terkedildiği de görülür. Millî kültürlerin bu iasfiye kaabiliyetini, 
millet çoğunluğunun tutum ve davranışlarında görmeliniz mümkündür- 
Millet çoğunluğunu oluşturan geniş halle kitlelerinde kültür değişmeleri 
çok yavaş meydana gelmektedir. Kalite ve fayda yönünden hayat şartla
rını değiştiren teknik araç, makine ve âletler kolayca benimsenebildiği 
halde, yabancı kültür unsurları kolayca kabul edilememektedir. Toplu 
iğneden uçağa kadar teküiğin son harikaları kolayca kabul edilebildiği 
halde, ölüm, doğum, düğün gibi törenler, örf ve âdetler, dil, din, ahlâk 
vb. unsurlarda görülen değişmeler oldukça ağır cereyan etmektedir. Ge
nellikle millî kültürdeıi uzak dejenere fert veya grujJlanp farklı davranış
ları, getirdikleri veya benimsedikleri yenilikler çoğunluk tarafından kı
nanmakta, bu gibi tutum ve davranışlar moda olmaktan öteye gideme- 
mektedir. Bunun birçok riisallerini günlük hayatta',fikir alanında, poli
tika alanında görebüiriz.

t
Bir milletin dil, edebiyat, sanat, fen ve sosyal [teşkilât gibi elde et

miş olduğu çeşitli müesseseler kadar o milletin hayat felsefesi, inançları, 
an'aneleri gibi ruhunun akislerini bulabileceğimiz tutum ve davranışlar 
o milletin kültürünü meydana getirdiğine göre bugün bizim için gerekli 
olan Türk kültürünün kaynaklarına inmek, belge ve bulguları ortaya 
çıkarmak, sınıflandırmak ve yorumunu yapmak olmalıdır. Bu sebeple 
kültür yadigârlarımızı,: kasnaklarımızı aşağıda tanıtmaya çalışacağız.

A. TÜRK DİLİ j

Her milletin kendine tas, fertlerinin anlaşmasını sağlayan, fertlerini 
sürükleyen, o fertlerin bir millet olarak ortaya çıkmasında en önemli 
rolü oynayan kuvvetli bir jbağ vardır İd bu dil müessesedir. Milleti mey
dana getiren kültür unsurunun en önemli moral değeri dildir. Aynı dili 
konuşan fertler aynı şuura sahiptirler ve bir milleti oluştururlar. Dilin 
önemi hu bakımdan çeşıtji ilim adamları tarafından çeşitli vesilelerle 
vurgulanmaktadır. Meselâ M. Arsal : «Dil, bir milletin ruhunun kalıbı
dır.» (13 14) ifadesiyle bunu veciz bir şekilde belirtmiştir. Bir ırka mensup

(13) M. Turhan, s, 71-72' ^
(14) Sadri Mahsudî Arsal, Tür ItDili İçin, îst. 1935, s. 50.
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fertlerin farkında olmaksızın yarattıkları müşterek bir değer olan dil, o 
ırkın veya milletin geleceğinin teminatı olduğu için önemli bir unsurdur. 
Her millet tarihî boyunca kültür unsurlarından birçok şeyleri değiştir
miştir. Milletler tarihi bunun misalleriyle doludur. Dinlerini, giyim-ku- 
şamlarım, İktisadî yapısını, siyâsî düzenini birkaç defa değiştiren toplum
lar görülmüştür. Türk tarihinde de bunun birçok misallerini görebiliriz. 
Ancak kültür unsurları arasında değişmeyen, ait olduğu milletin hayatın 
da başka bir benzeri olmayan yalnızca dildir.

Dilin millet hayatındaki önemi konusunda R, R. Arat şöyle belirt
mektedir : «Dil bir milletin özüdür. Başlangıçtan bugüne kadar olduğu 
gibi, bugünden sonsuz geleceğe doğru da her millî topluluğun en mühim 
ve değişmez bir .temeli olarak devam edecektir. Bir dile sahip olmayan 
millet yoktur. Eğer bir millet şu veya bu sebeple kendi dilini kaybetmişse, 
o midet topluluk olarak ortadan kalkmıştır. Beşer tarihinde d ilin i kay- 
betdği halde ortada duran bir millet yoktur.» (u).

Dünyanın en eski dillerinden biri olan Türk dili'nin tarih boyunca 
istiklâlini muhafaza etmesi, zaman zaman görülen yabancı dil istilâları
na rağmen varlığını günümüze getirebilmesi, Türkçe'nin mükemmelliği, 
zenginliği, kendisini besleyen kaynakların (Türkçe eserler) büyüklüğüyle 
izah edilebilir.

Bilinen en eski Türk dili yadigârları kitâbelerdir. V II-V III. yüzyıl
larda Asya’da büyük bir imparatorluk olarak ortaya çıkan Kök-Türkler 
çağından kalan ldtâbeler gerek Türk dili açısından gerek bu dönemden 
günümüze gelen tarihî bir kalıntı olarak çok önemlidir. Tuva yurdu, 
Abakan-Kem boyu, AJtay bölgesi, Seleııga havzası, İrtiş Nehri boylan ve 
Talaş bölgesinde son yüzyıllarda yapılan kazılarda 300 civarmda KÖk-türk 
alfabesiyle yazılmış kitâbeler bulunmuştur. Orjinal bir yazıya sahip olan 
Kök-türkler, kendileriyle ilgili bu hatıraları bıraktıkları gibi, kendilerin
den sonra bölgede hükümran olan diğer Türk hânedânlarma da etkili ol
muşlardır. Doğu'da Çin Denizi'nden, Batı'da Macaristan ortalanna kadar 
Avrasya kıtasında Kök-türlc alfabesi bütün ortaçağ boyunca Türklerce 
kullanılmıştır. XVI. yüzyıla kadar süren Kök-türk alfabesinin hakimiyeti, 
bu yüzyıldan sonra yerini diğer alfabelere bırakmıştır. Kök-türk kitâbe- 
lerinden ilk defa olarak Poltava Savaşı (1709)’nda Ruslar’a esir düşen 
ve bölgeye sevkedilen îsveçli bir subay olan STRAHLENBERG bahset
miş (1710), çok sonraları Rus arkeoloğu YADRİNTSEFF 1890 tarihinde 
bu kitabelerin kopyelerini çıkarmıştır. Heikel başkanlığında bölgeye gi
den Fin heyeti çalışmalarını bitirdikten sonra 1892 yılında kitâbelerin 
eslampajlarmı ilim âlemine sunmayı başardılar. Aynı tarihlerde başlayan

<153 H. R. Arat, «Dil Tarihi Bir Varlıktır», Türk Kültürü, Sayı 3 (Ocak 1663), s .1
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kitâ beler üzerindeki çalışmayı DanimarkalI W. Thomsen, 29 Kasım 1893 
tarihinde j«Tânn, Türk; ve Kültigin» kaimelerini çözerek noktalamış ve 
bunların birer eski Türk yadigârı olduğunu dünyaya ilân etmiştir. Bu' 
çözüm 15 Aralık 1893 tarihlinde bir tebliğle ilân edildi. Türklük Bilgisi 
çalışmalarının Batı’da yoğunluk kazjmcjığı bu dönemde W. Thmösen 
(1842-1927) (I6)'den başka W. Radloff ı(l837-1918) (" ) , W. Barthold 
(Öim. 1930) (IB) gibi Türkologlar bu kitabeler üzerinde durmuşlardır. 
Avrasya kotasında bulunan bütün bu esfkji Türk kitabeleri Hüseyin Nâmık 
Orlam tarafından «Eski Türk Yazıtları» (j9) adlı eserde toplanmıştır 
Kök-türk kitabelerinin en önemlileri Tonyukuk (730-735 yıllan arasında 
dikilmişti!), Kültigin (27 Şubat 731 tarihinde ölen Kültigin adına ağabe- 
yisi Büğe Kağan tarafından 1 Ağustos 732'de diktirilmiştir) ve Bilge 
Kağan (25 Kasım 734 de ölen Bilge Kağan adına 735'de dikilmiştir) ki
tabeleridir. ' f t M-1 ■ .i

Köktürk devletini yıkan Uygur-Karluk-Kırgız konfederasyonu dağı
lıp Ötüken havzasına Uygurlar hakim  ̂ olduktan sonra (745-844) yıllan 
arasında bölgede Uygur Kağanlığı'ni kumiuşlardır. Kök-türk Kağanlığı’" 
nın bir devamı niteliğinde olan Uygur Kağanlığı döneminden de Kök-türk 
alfabesiyle  ̂yapılmış kitâbeler günümüze jcalmıştır. Bunlar içinde en önem
lileri Şine-Usu ve Kara Balgasun kitâbeleredir. Büyük Uygur Kağanı Bilge 
Bayan-çur (Moyun-çur) (746-759) adına dikilen bu kitâbede, Bayan-Çurr 
un babası |ve Uygur Kağanlığının kurucppu| Kutlug Bilge Kül Kağan (Ölm,. 
746)'dan bahsedilir. Bu kitâbe Kuzey ]\jlqğcİHstan'da Selenga Havzasında 
Şine-Usu Gölü kenarında Finli Ramstedtj tarafmdan 1909 yılında bulun- 
muştur. j / .■ \ j jV| |. ' \ \

Kuzeydoğu Avrupa'da bulunan eski (Türk kitâbelerinden en önem
lileri Madara Kaya Kitâbesi t20), PeçenCk (2I) ve Sekel f22) kitabeleridir. 
Madara Kİaya Kitabesi Bulgaristan'daiM4^.ara Köyü yakınlarında kaya 
üzerinde bir süvari kabartması ve aşağısındaki yazılardan İbarettir. Bu 
kitâbe Türk-Bulgar Kağanı Kurum Hâri (Ölm. 813) adına oğlu Omur- 
tag Kağanî tarafından yaptırılmıştır. Mİtiâi'j’G. Feher kitabeyi okumuştur. 
Peçenek Kitâheleri ise Macaristan'ın Nagy Szent Mildoş köyü civarında 
bulunan 23 parça altın kâpdcaçak eşyja rizerinddki yazılardır. Uzun̂  za-

Uö) W. Thomsch, Inscripfcion de I’Orkhon, Helinngfors 1896;
Aynı yazar, Turcica, Helsingfors 1916 

117) W. Rhdloff, Die altürkischen Ihschrİf#t^hi der Mongolel I
D as Denkmal zu Ehren das Prinzen Kül Yeğin, Petersburg 1894 

(181 W. Barthold. Içturiya izuçeniya vostuka y Evröpe 1 hissir, Petersburg 1931
(19) Hüseyin Namık Orkun, Eski Türk Yazıtları I -  IV, İstanbul L936 - 4 1
(20) Hüseyin Namık Orkun, aynı eser, ss. [ j
(21) Hüseyin Namık, Orkun, C. II. ,s. 185 - 207.
(22) Aynı eser, s. . 1 |
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man «Atilla (Ölm. 453) mn hâzineleri» olduğu zannedilen bu eşyalar 
üzerindeki yazılar Macar Gy. Nemeth tarafından 1932 yılında okunmuş 
ve bu altın eşyaların Peçenek Tünlderi (XI. yy)'na ait olduğu anlaşıl
mıştır. Seikel Kitabeleri, de G. Nemeth tarafından okunmuştur. Sökel- 
ler'e ait bir kitabede İstanbul'da Çemlberlitaş karşısındaki alanda eski
den bulunan «Elçihan» da bulunmaktaydı. 1515 yılında bu handa göz 
hapsine alınan Macar elçileri tarafından duvarlara yazılan yazılardan 
ibaretti. Bu Macar elçilerinin Sökel Ttirkleri'nden olduğu anlaşılmak
tadır.

Bunlardan başka İslâmiyet döneminde de binlerce kitabe günümü
ze kalmıştır. Bu kit âb elerden bazıları Türkçe ifadeli Arap alfabesiyle, 
bazıları ise ifade ve alfabe bakımından Arapça olarak yazılmışlardır. Şe
hir tarihçileri konularıyla ilgili kitabeleri eserlerinde yayınlamışlardır.

Türk dili için kaynak teşkil eden diğer hatıraların başında çeşitli 
basılı veya yazma eserler yer almaktadır. Uygur Kağanlığı’mn yıkılma
sından sonra Kırgız 'katliâmından kurtulabilen Uy gurlar (844), Tarım 
Havzasında Turfan, Koço, BeŞbalıg, Bar-köl, Karaşar ve Kansu’da yer
leşmişlerdir. Uygurların bundan sonraki dönemleri (850-1200) bilhas
sa Türk kültür ‘tarihi bakımından oldukça önemlidir. Güzel sanatlardan 
resim, mimarlık, yazı, el »sanatları, edebiyat ve çeşitli bilim dallarında 
önemli eserler verdiler. Yazma veya baskı olarak Uygur Tüıkleri'ne ait 
şiir örnekleri R. R, Arat -tarafından toplanmış ve yayınlanmıştır (3 ).

Uygurlar'dan sonra bölgede hakim olan Karahanlı Hânedânı (840 
1212) devrinden günümüze iki şaheser eser kalmıştır: Kutadgu Bilig ve 
Divan-ı Lügat’it-Türk. Kutadgu Bilig. (a ) Balasagunlu Yusuf tarafından 
yazılmış, h. 462/1069-1070 yılların da Karahanlı Hakanı Bbu Ali Haşan b. 
Süleyman Arslan Han' (Bu Karahanlı hükümdarı Haşan Buğra Han Ha
run ve Talbgaç Kara Buğra Han olarak da bilinmektedir. 1074-1102/1103) 
a takdim edilmiştir. Aruz vezniyle yazılmış 6645 beyitten îmeydana gelen 
Kutadgu Bilig Tüıkler’de devlet siyâsetini öğreten i23) ilk eser mahiye- * 24 25 *

(£3) R. R. Arat, Eski Türk Şiiri, Ankara 1965.
(24) Kutadgu Bilig I. Viyana Nüshası, Tıpkı Basım, İstanbul 1942 (Uygur alfabe

siyle); II. Fergana Nüsbası, Tıpltı Basım, İstanbul 1943 (Arap alfabesiyle!; III 
Mısır Nüshası, Tıpltı Basım, İstanbul 1943 (Arap alfabesiyle); Arat, Reşil 
Rahmeti,
Kutadgu Bilig I. (Metin), İst. 1947; Arat, R. R^
Kutadgu Bilig H. (Çeviri), II. Basla, Anin 1974; Arat, R. R.
Kutadgu Bilig m . (İndeks), İstanbul 1979.

(25) I. Kafesoğlu, «Yazıhşınm 900. Yıh Münâsebetiyle Kutadgu Bilgi ve Kültür Tu
rizmindeki Yeri», İ.Ü.ET. Tarih Enstitüsü Dergisi, Sayı 1 (İst. Ekim 1970), s. 
3 vd.
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tindedir. Karaihanlı Türk devlet 'teşkilâtını, Türk hukuku, örf ve âdetle
rimiz bakımından olduğu kadar Türk dili bakımından da .bir hazinedir. 
Eser İslâmiyet'in etkisiyle irapça 100 kadar kelimenin dişindi tamamen
Türkçe’dir. Yapılan indeksinde eserde kullanılan kelime sayısının 2861 
olduğunu dikkate alırsak, Türkçe'nin 2500 kadar kelimesini bu bir tek 
bserde bulmamızın mümkün'öldüğü anlaşılır. i ^

Karahanlılar döneminin diğer önemli dil yadigârı Kaşgarlı Mah- 
pıud’un yazdığı ve Bağdad'da Übbasî Halifesi el-Muktedî Billâbla sunduğu 
Divün-ı Lûgat-it Türk (~6) adlı eserdir. Türkler’in dil, edebiyat, tarih, coğ- 
rafy'a, etnoğrafya, mitoloji ve folklor alanlarındaki durumu hakkında 
jaleme alınmış hu eser bir çeşit Türklük Bilgisi (Türkoloji) ansiklopedi
sidir. h. 470/1077 tarihinde f77) tamamlandığı zannedilen eserimiz altıbi- 
ne yakın Türkçe kelimeyi ihtiva etmektedir.

| : Ortaasya Türkçesi’nin Kaşgâr şivesiyle kaleme alınım^ olan bir di
ğer eser de Atabet'ül-Hakayık (5,’)'tır. X II. yüzyıldan önce yazıldığı zan
nedilen eser Mahmudoğlu E.dib Alım e d Yüknekî tarafından kaleme alın
mıştır. Edib Ahmed'le çağdaş olpn Alime d Yesevî (Ölm. İl66)'nin (2S) 
«Hikmet »leri bu yüzyıldan kalan değerli kaynaklarımızdan dır.

i XV. yüzyılda yaşayan ye! Türk dilinin en büyük önderileMnden biri
si de Ali Şir Nevayı (9 Şulbaıt 1441 - 3 Ocak 1501)'dir. Aslen Uygur Türk
lerinden olan Ali Şir Beğ, Kiçkide Bahadır'm oğlu olup, Hjerat’lıdır. Ar- 
tâasya'dan; Önasya’ya kadar.Türk ülkelerini gezen Nevayı:^ «Cihanda 
Türk edebiyatı bayrağını kaldırmakla Türklent tek bir millet, tek bir ca
mia haline sokmuş olacağım» (w). düşüncesinden hareketle Türkçe’nin 
Farsça'dan üstün olduğunu [ispat1 eden «Muhakemet'iil Lûgateyn» adlı 
eserini yazmıştır (1949). Ayrıca Nevayı nin «Mecâlis en-Nefâyis» (1491), 
«Nesâirn eî-Mahabbe» (1495), «Mahbûb el-Kuiûb» (1500) eserleri de var-
Jhr. !' - I1! I - | rF

Türk dilinin diğer önemli kayn âklarından birisi de Türk destanları
dır. Destanlar, milletlerin halatında, büyük yankılar uyandijtynış tarihî 
olayların, çağdan çağa gelişmiş ve1 hahtın mulıayyilesinden çıkan yeni un
surlarla zenginleşmiş, millî ülkülerle donanmış manzum eserlerdir. Des * 28 * 30
tanların nesilden neshe intifcpli millî ruhun varlığıyla izah ydijlybİlir. Bir
çok 'millet destanlarını toplayıp onları işlemişler ve millî ruilıu ayakta tu-

(263 Resim Atat ay, Divanü Lûga.t’it - Türk Tercümesi, I - III, Ankara 1939 -1941. 
İ27) ; Zeki Veİidı, Togan, «Mahmfıd Kjaşgariye Ait Notlar», Atsız Mecmua, Sayı 

17 (19321 ,
(28) Ahmet Caferoğlu, Türk Dili, II. ş. 78 - 82
|20) ; M. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatımda İlle Mutasavvıflar, IL Bals|kı, Ankara 

‘ 1966. . j
(30) Ziyaeddm Fahri, Fmdıkoğlu, Ali Şir Nevayı ve Zamanımız, îst. 1962, s. 7
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tabilmek İçin destanlardan istifade etmişlerdir. Destanlar yaratan bir mil
let olmamıza rağmen Timle destanlarıyla ilgili çalışmalar ne yazık ki yok 
denecek kadar azdır. Türk destanlarının tasnifi, İlmî tenkidii, tarihî olay
larla ilgisi konusunda araştırmaların azlığı destanlarımızdan millî terbiye 
hususunda faydalanmamızı da önlemektedir. İlk defa olarak Z. V. Togan, 
Türk destanlarını tasnife çalışmış (3l), ayrıca İlhanlı veziri Reşideddin 
Fazİullah'ııı Câmi'üt-tevârih adlı eserinden Oğuz Destanı'nı dilimize ka
zandırmıştır (32 *). Destanlar üzerinde uuzn mesaî sarf eden A. Onan'm ge
rek yayınladığı makaleleri (“ ) ve gerek müstakil bir eser olarak sunduğu 
Manas Destanı (34) zikredilmeye değer eserlerdir. Oğuz Kağan Destanı'mn 
İslâmiyet t en önceki rivayetini ihtiva eden Uygurca metin 1936 tarihinde 
R. R. Arat ve W. Bang tarafından günümüz Türkçesi'ne çevrilmiştir U5) . 
Bu arada destanı mahiyeti itibariyle Dedem Korkud hikâyelerini de bu
rada zikretmek istiyoruz. Genellikle Oğuz Türkleri'nin Müslümanlığı ka
bul ettikleri X -X I. yy.'lara ait olduğu ve Doğu Anadolu ile Azerbaycan 
bölgesinde geçtiği kabul edilen Dedem Korkud (36) üzerinde en çok du
rulan bir kültür yadıgârımızdır. Ancak sayısı yüzün üzerinde olan Türk 
destan!an halâ araştırıcıları beklemektedir.

Türk Dili ile ilgili olarak eski edebî eserlerimizi, çeşitli adlar altında 
toplamamız mümkündür. Bu eserlerin başında «Divân» 1ar gelir. Divan, 
şairlerin çeşitli şekillerde yazdıkları manzumelerden derlenmiş eserler
dir. Divanlarda kasideler, tarih kıt'alan, gazeller, musammatlar, müste
zatlar, rubailer, tuyuglar, beyitler vb. gibi çeşitli manzumeler yer alır. 
Günümüze 1000'ln üzerinde Türkçe divan kalmıştır.

Edebî eserlerimizden birisi de mesnevi ve hamselerdir. Kaside veya 
gazelde olduğu gibi tek bir kafiye'ye bağlı kalmmıyarak, şairlerin düşün
celerini, duygularını rahatça ifade ettiği eserlerdir. Mesneviler de genel
likle başta tevhid, miinacaat ve na't ile devrin 'hükümdarına övgü yer 
alır. Beş mesneviden meydana gelen edebiyat türüne ise hamse adı veril
mektedir. Hamse sahibi Türk edîbleri arasında Ali İŞr Nevayı (Ölm. 3 
Ocak 1501), Fuzulî (Ökn. 1555) vb. gibilerini sayabiliriz.

Gerek dil bakımından gerek tarih bakımından oldukça Önemli olan 
Münşeat MecmualarTdır. Müşeât Mecmuaları arasında en önemlisi Feri-

(315 Zeki Velidi, Togan, «Türk Destanlan’mn Tasnifi», Atsız Mecmua, Sayı 1-3,  5
[1931).

(32) Zeki Velidi Togan, M akaleler ve İncelemeler, Ankara 1963.
C34) Abdulkadir İnan, Manas Destanı, İstanbul 1972; A ynca bk. Dursun Yıldırım.

Manas Destanı ve Kölcetay Hannıng Ertegüşü, Ankara 1969, H. Ü. Sosyal ve
İdari Bilimler Fakültesi, Basılmamış Doçentlik Tezi.

(35) W. B an g-R . R. Arat, Oğuz Kağan Destanı, İstanbul 1936; II, Baskı, İst. 1970
[36) Orhan Şaik Gökyay, Dedem Korkud’un Kitabı, İstanbul 1973.
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dun Ahıped Beğ (ölm. 1582/1583) ’£n Münşeat us-Selâtin adlı eseridir. 
1574 yılında tamamlanan bu eserde 1880 belge toplanmıştır. Peygamber
le Dört Halife'nin mektupları başta olmak üzere Osmanlı Devleti'nin ku
ruluşundan Sultan III. Murad (1574- ) ’a 'kadar olan Sultanlara alt
yazışmaları bu eserde bulmamız mümkündür.

- "  t ■ !
HiSkâyeci -bir üslûpla kaleme alman ilk Osmanlı tarihi ile ilgili eser

lerde T İ̂rk idili bakımından oldukça önemlidir. Bunlar arasmda İEnverî'- 
nin Düsturnâme'si (37 38) . Oruç Beğ (30), Aşıkpaşaoğlu (39), Neşri (40 ve Lütfî 
fi Paşa; (41) tarihleri XIV -XV . yüzyıl Türkçesi’yle kaleme alınmışlardır.

İlk Osmanlı tarihçilerinden sonra Sultan II. Melımedİe | birlikte 
şehııâmecileri görüyoruz. Genellikle sultanların Özel ve resmî hayatı, ya
pılan sterler, kazanılan zaferler bu*kimseler tarafından kaleme lahnırdı. 
XVII. yüzyıldan başlayarak İmparatorluğun yıkılmasına kadar süren 
devrede şehnâmecüerin yerini vakanüvisler almış, devletin resmî tarihçi
leri şifâsıyla dönemlerinin siyâsî, İçtimaî olaylarını teshil etmişlerdir.

Edefbî eserler içine giren tezkireler, herhangi bir meslekten yetişmiş 
kişilerin hayat hikâyelerini toplayan, eserlerdir. Genellikle mesleklere gö
re «Tezkiretü’ş-şüara», «tezkiretül-evliya», «tezkiretü'l-hattâtin» adları ve
rilen bu tezkirelerden başka çeşitli meslekten kişileri bir arada 1 karışık 
olarak toplayan eserler de vardır. Bpnlar içinde en önemlisi «Şakayikü'n- 
Nümâmyye fî Ulemâi'd-DevIeti’I-Osraâniyye» adlı eser ve bu eserin zeyl- 
leridir. Eserin Ulvini Taşköprülüzâde îsâmeddin Ahımed Efendi1 (Ölm. 
1561), İj558 tarihinde «eş-Şakayık en-Nu’mâniyye» adıyla kalem almıştır. 
Osmanlı Devleti'nin kuruluşundan 1558 yılma kadar, Osmanlı ülkesinde 
yaşamış olan müderris, kadı, kadasker ve tarikat şeyhlerinin halt!ercüme- 
lerinİ ihjtiva etmektedir. Daha sonraki yıllarda bu esere üç önemli zeyl 
yapılmıştır. Bu zeyllerden ilki Nev'î-zâde Atâûllah Atâyî (1583-1635) Efen
dinin «Hadâyık el-Hakayık» adlı ve 1577-1635 yıllanın ihtiva eden eseri
dir. İkinoi zeyl Uşşâkî-zâde İbrahim! Hasîb Efendi (Ölm. 1724)'r]dn «Ha- 
dâyık el-Hakayık zeyli» veya «Atâyî Zeyli» denilen eserdir ki 1632 -1695 
yıllarını ihtiva eder. Üçüncü zeyl Sîmkeş-zâde Şeyhî Mehmed Efendi

137) XV. yy.’a  ait manzum bir Osmanlı tarihidir. 1469’da tamamlanmış ve II.
Mehmed (1451 -1481)’in veziri Mahmud Paşa’ya takdim edilmiştir. :

(38) Oruç h. A dilin bu eseri II. Murad ve II. Mehmed devirleri ilgili b ir kaynak 
mahiyetindedir. Bk. Oruç Beğ Tarihi, Haz. Atsız, îs t  1972 i

(30) Aşıkpaşaoğlu (1392/1393 - 23 Mart 1481) ’nun eseri Tevarîh-i ÂTİ Osman adını 
ta^ır ve Osmanh devletinin kuruluşundan U. Mehmed dönemine kadar olan si
yâsi tarihi anlatır. Bk. Aşıkpaşaoğlu Tarihi, Haz. Atsız, îst. 1970. j

(40) M^vlâna Mehmed Neşri Efendi (XTV-XV. yy), Kitab-ı Cihân-nümâ (Haz. 
Faik Reşid Unat - Mehmet Altay Köymen), I - n, Ankara 1949 -1957

(41) Lütfî Paşa, Tevârih-i ÂTi Osman tljlaz. Ah. Bey), îst. 1925 j
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(Ölm. 1733)'nin «Vefcâyî el-Fudala» veya «Âtâyî Zeyli» denilen ve 1634- 
1718 yıllarım ihtiva edep eserdir. Son esere Sîmikeş-zâde’nin oğlu devam 
ederelt 1719-1730 yıllan arasındaki bilginleri de katmıştır.

Bunların dışında dinî, tasavvufa, aihlâkî eserler, siyâsetnâmeler, hi
kâyeler, hıdivler vb. gibi edebî eserler de Türk dilinin kaynaldan arasın
da yer alır.

B. MİTOLOJİ, İNANÇLAR, ÖRF-ADET VE HUKUK
Kültürün en Önemli unsurlarından birisi de topluma ait mitolojijk 

inanışlar ve rivayetlerdir. Tutucu bir toplum olmayan Türlüler, tarihle
rinde birçok dine girmişler ve bunlardan çeşitli kültür kalıntıları yeni 
bünyeye uyarak günümüze kadar gelmiştir. Bir kutsal varlığa inanma ve 
bu kutsal varlık etrafında meydana getirilen inançlar manzumesi ve iba
det şekilleri olarak tariflenen dinler aynı zamanda insan düşüncesinin 
derinliklerine kök salmış kuvvetli bir ihtiyaçtan da kaynaklanmakladır
lar. Aslında bir medeniyet hnsuru olan din müessesesi, milletlerin haya
tında oynadıkları önemli rol icabı kültür unsuru olarak kabul edilmek
tedir. Bu bakımdan millet bağını kuvvetlendiren bir unsur olarak din 
müesses esini her millet kendi düşüncesine, felsefesine, hayat telâkkisine,, 
ruh yapısına göre kabul etmiş, hissetmiş ve yorumlamışlardır. Mitoloji
den hareketle ortaya çıkan inançlar, din ve bunun getirdiği ahlâk felse
fesi, örf ve âdetler, bu müesseselerden hareketle gelişen hukuk zamanla 
toplumların en önemli kültür unsurları olmuşlardır. Kanun hükmünde 
olan âdetler, örfler muayyen zamanlarda meydana gelirler ve topluma 
malolurlar. «Sosyal bakımdan itibar edilen hareket tarzları cemiyetin 
âdetleridir.» O2). Adetler bu bakımdan kanun kuvvetinde değildir, alış
kanlık sebebiyle yapılagelen, inanılan hareketlerdir. Eğer halk âdetlerini 
sadece davranış şekilleri olarak değil, fakat davranışların nizamlayıcısr 
olarak alırsak, bunlara örfler olarak bakıyoruz demektir. Hukuk, örf ve 
âdetler, dinî inançtan da güç alarak bir milletin ahlâk mefhumunu ortaya 
koyar. Millî hukuk, millî ahlâkın yükselmesine sebep olur. Ahlâk ise mil
let yapışırım temelidir. Kültür unsurları arasında en az değişen ve değiş
menin en uzun süreli olan unsuru örf ve âdetler, hukuk ve ahlâk anlayı
şıdır. S. M. Arsal : «Milletlerin örf ve âdet ve hayâtî telâkkileri halk 
içinde asırlarca yaşar.» (42 43) diyerek bu jhususu vurgulamaktadır.

Türk mitolojijsi, örf ve âdetleri, din veıinamşlan ile Türk ahlâkî ko
nusunda en eski bilgileri Çin yıllıklarında bulmaktayız. X. yüzyılda İdil 
(Volga) Bulgarları’na gönderilen heyet içinde yer alan Arap Seyyahı Ah-

(42) R. M. Mac Iv er-C . H. Pake (Ter. Amıran Kurtkan), Cemiyet, İst. 1989, s. 30
(43) S. Maksudi Arsal, Türk Tarihi ve Hukuk, İst. 1947, s. 14
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3ned b. Fazlanın  «Seyahatnamesi», (44) fbu çağdaki İdil Bulgar Türkleri
nin örf ve âdetleri, inançları, ahlâk ve liuklık anlayışlarıyla ilgili çok kıy
metli bilgiler vermektedir. Daha önce iadı igeçen Orhun Kitabeleri. Divan-ı 
Lügat'it-Türk, Kutadgu Bilig, eski Türk Destanları, Dedem Korkud gibi 
kaynaklardan konumuzla ilgili geniş bilgiler bulabilmekteyiz. Gerek Çin 
kaynaklarından ve gerek bu Türk kaynaklarından faydalanılarak yerli ve 
yabancı sayısı oldukça çok telif eser ne|reijülmiştir (45).

Elimizde Türk devlet teşkilâtı, sosyal yapı ve hukukla ilgili olarak 
birçok eser bulunmaktadır. Bunların içinde en Önemlilerinden kısaca 
bahsedeceğiz. îslâmiyetten önceki Türk hükuku ile ilgili olarak Çin kay
naklarımdan Ibazı bilgiler elde ©dilmiş bunlar bütün içinde eserlerde neş
redilmiştir. Hun, Kök-türk ve Uygurlar'â ait hukukî hususlarla ilgili ola
rak 45 sayılı dipnotumuzda verdiğimizi eserlere müracaat edilebilir. Uy
gurlarla, ilgili olarak çok sayıda belge ele geçirilmiş ve bunlar Alman 
■alîmi Müller (Ölm. ) tarafından Olgunca serisi içinde yayınlanmaya 
başlandı (4â). Ayrıca Uygur hukuk vesikaları üzerinde Radloff, Le Çoq 
gibi bilgiler de (durmuşlardır (46) . İbn Fazlan Seyâhatnâmesi» (Bk. Dip 
n o t: 44)'nde x. yy, daki İtil Bulgarları ile ilgili hukukî kaideleri bulabi
liriz, ICutadgu -Bilig adlı eserde Türk lılıkıikun bazı (esaslarını tesbit et
mek mhümkündür. İslâmiyet'ten sonraki dönemde Türk devlet teşkilâtı, 
sosyal yapı ve kanunlarla ilgili birçokjeser yazılmıştır. Bunlar arasında 
xı. yy.’a ait en önemli eser Nizâmülmulk’ıin Siyâsetnâme'sidir. Büyük 
Selçuklu Devletİ'nde Sultan Alparslan (1063-1072) ve Sultan Melik şalı 
(1072-1092) devri veziri olan Nizâmülrpüljjs (Haşan b. Ali et-Tusî, 1C|18- 
1092), eserini Sultan Melikşah'm emri üzerine 1076/87 yılında yazmaya 
başlamış, ölümünden kısa bir süre önce tamamlamıştır. Farsça olan eser 
•elli bölümden ibarettir. Eserde Büyük £j»elç|uklu devri idari, siyasî, askerî, 
malî, İçtimaî ve kültür bakımından geniş bir şekilde tanıtılmaktadır. Ese
rin son bölümünde sapık mezhepler, bilhassa o izaman için büyük bir teh- 
--------;---------- :---- :----- - İ I' jl + !■
(44J ibn. Fazlan Seyahatnamesi, Haz. Ramazan Şeşen, İ s t  1975, j
(45i W. Eberhard, Çin Tarihi, Ankara 1947; Aym Yazar, Çinin Şimal Komşuları, 

Ankara 1942; E. Ch av anne, Le cyde ttirc de douze animaux, Leiden 1906; Docu- 
raents sur les Tou-ldue (turosl occidbnt(Haux, Petersburg 1903; R, Grousset, 
(Ter. Reşat Üzmeni, Bozkır İmparatorluğu, İst. 1980; İbrahim Kafesoğlu, Türk 
Millî Kültürü, Ank., 1977; Bahaeddin Ügel, Türk Mitolojisi I„ Ank. 1971; Ay111 
yazar, Türk Kültür Tarihine Giriş I - V k A p k .  1978; Emel Esin, Türk Kosmolo- 
jisi (tik Devir Üzerin eAraştırmalar) İs t  1979; Ahdullcadir İnan; Tarihte ve 
Bugün Şamanizm, Anik. 1954; Aynı Yazay, Makaleler ve İncelemeler, Ank. 1968, 
Aym yazar, Esld Türk Dini Tarihi, İstanbul 1976; M. Fuad Köprülü, Influence 
du Chamanisme Turco - Mongol sur les idlrdtres Mystieues Musulmans, İstanbul 
1929; Hileme t Tanyu, Türlder’de Taşla İlgili İnançlar, Ank. 1968; Osman Turan, 
Oniki Hayvanh Türk Takvimi, İst. 1941.

(46) W. Radloff, Vigurich sprachdenlanölerj L^pin grad, 1928;
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like olan Batmîlik ele alınmıştır. Elimizde 18 kadar yazması bulunan bır. 
kıymetli eser Batı dillerine ve Türkçe’ye çevrilmiştir (47 48).

Bu yüzyıldan Sultan Melikşab'a ait olduğu bilinen fakat kayıp ild. 
hukukî metin daha vardır. Bunlardan birincisi «Risâle-i Melifcşâhî» adını 
taşımakta ve bazı bölümleri Hamdullah Mustafa Kazvinî (Ölm. xıv. yy.)'- 
nin «Nüzhet-ül Kulüb» adlı eserinde bulunmaktadır. Diğeri ise «el-Mesâ- 
ilü'I-Melikşâhiyye» adını taşımakta ve Muhammed b. Nizam el-Hüseynî'- 
nin «El-Urâza» adlı eserinde yer almaktadır.

Gerek Selçuklu tve gerek Osmanh hânedânlan döneminin en önemli 
hukuk vesikaları araş m da vakfiyeleri sayabiliriz. Vakfiyeler dinî, İçtimaî 
bir hayır burumunda, kurumun amacını, bölümlerini, çalışmak şekille
rini, hizmetlilerini, masraflarım karşılamak üzere vakfedilmiş olan ta
şınmaz malları, bütün bunların idaresinin tesbit edildiği bîr hukuk bel
gesidir. Türkiye Selçukluları ile ilgili bazı vakfiyeler Osman Turan (4S) 
tarafından yayınlanmıştır. Osmanlılar döneminde daha da gelişen vakıf 
müessesesi İçtimaî ve ikdisadî tarihimiz bakımından büyük önem taşı
maktadır.

xııı, yüzyılın hukuk vesikaları arasında Cengiz Han’ (Ölm. 1227)’a 
ait yasaları (49) 'oldukça önemlidir. Cengiz Han oğullarından sonra bir ara 
Türkistan Emin olan Temür (Ölm. 1405) Bey’e ait «Tüzükât» (50 51 da Türk 
hukuku alanında oldukça değer taşır. Osmanlılar dönemiyle ilgili olarak 
bilinen en eski hukukî metinler Fatih Sultan Mehmed Han (1451-1881 )'a 
aittir. Gerek Osmanlılar dönemiyle ilgili olarak ve gerek daha önceki dö
nemlere ait Ömer Lütfî Barkan'm yaptığı araştırmalar (5t) şükranla anıla
caktır.

Fatih’le çağdaş olan Akkoyunlu hüldimdârı Uzun Haşan Beğ' 
( )»in kanunları da oldukça ilgi çekicidir (52)- xvı. yüzyılın
ünlü tarihçilerinden olan Gelibolulu Mustafa Âlî Çelebi (1541-1600)’nin

(47) Dada geniş bilgi içsin bk. s. Maksudî Arsal, Türk Tarihi ve Hukuk İst. 1047
(48) Osman Turan, Türkiye Selçukluları Hakkında Resmî Vesikalar, Ank. 1958 

«Şemseddin A ltım -A ba Vakfiyesi ve Hayatı,» TTK Belleteni, 42 ((1947); «Celâ 
leddin Karatay ve Vakfiyeleri,»TTK Belleteni, 45 (1948); «Türlüye Selçuklula
rında Toprak Hukuku», Belleten 42 (1947)

(49) George Veraadsky, «Cengiz Han Yasası», Türk Hukuk Tarihi Dergisi, Anlt 
1944.

(50) Langles, Instituts politiques ot militaires de Tamerlan, Paris 1787, 1856 CTürk- 
Terc. Mustafa Rahmi). Timurun Tüzükâtı, îst. 1339

(51) Ömer Lütfi Barkan, Türlüye’de Toprak Meselesi, İstanbul 1930
(52) Ömer Lütfi Barkan, «Uzun Haşan Kanunları», Türltiye’de Toprak Meselesi, Ist;.- 

1980, S . 545 - 574.
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Mevâ’idü’n-Nefâis Fî Kavâ'idi'l-Mecâlis (5:!) adlı eseri 1599 tarihlerinde 
yazılmış olup xvı. yüzyıldalrî Osmanlı Türkiyesi’nin örf ve âdetlerini, 
sosyal yapısını ianlatmaktadır. Gene burada xvıı. yüzyılın iki jjnemli kay- 
nağını belirtmeden geçemeyeceğiz. Bunlardan ilki Müezzinzâde Ayn Ali 
E fen di ’ninKavânin-i Âl-i Osrcjan adlı eseridir. Hayatı hakkında bilgimiz 
olmayan Ayn Ali Efendi ibu ‘eseri devrin sadrazamı Kuyucu jjdurad Paşa 
(Ölm. )'mn emriyle yazmıştır. 1607 yılında tamamlanan eberde tımar 
ye zeamet hakkındaki kanunjann açıklaması yer alır. Aynı yüzyılda Sul
tan IV. Murad (16-1639) ve Sultan İbrahim (1640 ) ’e îlji risale su
nan! Görücelı Koçi Bey'in eseri de gene teşkilât, sosyal yapı vb. ilgilidir.

I ! C. TÜRK TARİHİ, COĞRAFYASI, ETNOGRAFYASI ve FOLKLORU

Türkler'in dağıldığı coğrafya ile ilgili olarak biline nilk önemli eser 
Hudûd el-Âlem min el-Maşrdt ilâ’l-Mağrib adım taşımaktadır, h. 372/982- 
983 yılmda Afganistan'da Farsça olarak yazılan eserin tek yazrpası 1892'de 
Buhara’da bulunmuştur. Oğuzlar haldonda coğrafî olduğu kjadar, Oğuz
lar'in yaşayışları, örf ve âdetileri haklonda geniş bilgi yermektedir. V. F. 
Miı^orsky tarafından İngilizce'ye çevrilmiştir (54)

I || XI. yüzyıl tarihçilerinden! olan Ebû Said Abdülhayy ı Gerdizî’nin 
«Zeyn el-Ahbâr» adlı eseri de oldukça önemlidir. Gazne hükpmdan Sul
tan Abdurreşid (1049-1053)'e ithaf edilen eser tahminen bu hükümdarın 
iananatı esnasında tamamla(nmıştır. Eser Farsça olup Horasan'ın 1041 
yılma kadar gelen tarihini ele alır, içinde asya kavimleri hakkında bilgi 
verilirken Türk kültürü, soyu, yaşadıkları coğrafî bölge, takvimleri, ya
kılan, bayramlan, örf ve âdetleri hakkında da uzunca bir şekilde durul
muştur. t

güneydoğu Avrupa hozkırlâ^ımn X -X II. yüzyıllardaki hakimi olan Ku
man (Kıpçak) Türklerine ait bilgileri ihtiva eden Codex Cumanicus adh
eser oldukça değerlidir. Bu eser İki defterden ibaret olup bilâhare 1303 
Be- bir cilt haline getirilmiştir. Codex'in 55 yapraklılc birincil bölümü bir 
Italyan rahbii tarafından Lâtince, 27 yaprakhk ikinci kısmını ise bir Al
psan Fransisken rahibi tarafından gotik yazısıyla yazılmıştır. Kumanlar’a 
ait atasözleri, türküler, bilmeceler, vb. gibi halk edebiyatı cjrnelderi ya
nında dinî, ticarî bilgileri de ihtiva eder t55). Eserin tek nüshası Vene- 
jdik'te Saint Marcus kütüph^nesindedir. ,

‘(53) Gelibolulu Mustafa Âli, Mevâ’idü’n-Nefâis fî Kavâ’idi’l Mecâlis, (Haz. Cemil
Yener), îs t  1975. - ■

(54) V. F. Minodsky, London İ937. 1;
«(55) Daha fazla bilgi için bk. Ahmed Caferoğlu ,Türk Dili n . İst. 1964, a  16B vd.



Türk tarihi ile ilgili olarak genel tarihler, gerek özel tarihler yıllık
lar halinde çeşitli tarih kitapları yazılmıştır. Çağlara göre bunları tasnif 
etmek: mümkündür. Burada büyük önem taşıyan bazı tarih eserlerini 
zikretmekle yetineceğiz. Türk tarihi açısından oldukça önemli bir yazar 
Ortaçağlarm en büyüle tarihçisi kabul edilen Reşideddin Fazlullah ( )'tır. 
Türk tarihi kadar, İçtimaî hayatından, Oğuz Kağan destanından, gelenek 
ve göreneklerden bahseden eser «Câmi üt-Tevârih adını taşımaktadır. İl- 
hanlı Hanları Gazan ve Olcaytu ( ) Han'lar zamanının İlhanlı veziri
olan Reşideddin Fazlullah'ın bu eseri, hakkında kendisinin başkanlığında 
bir heyetçe yazıldığı iddiası da vardır. Eserden bölümler halinde çeşitli 
dillere tercümeler yapılmıştır. Oğuz Kağan’la ilgili bölüm Zeki Velidi 
Togan tarafından (bk. Dip Not : 32) Farsça’dan Türkçe’ye çevrilmiştir.

Hindistan'da Türk Babur hanedanının kurucusu olan Gâzî Zahîred- 
din Muhammed Babur Şah (14834530) 'm bir nevi hatıratı olan «Vekâyî» 
veya «Babumâme» adh eser Batı Türikstan ve Hindistan'ın kuzeyinde, 
Baburşah’m görüp işittiği hususları ihtiva etmektedir. 1529 yılında ta
mamlanan eser R. R. Arat tarafından neşredilmiştir (5â)

XVII. yüzyılın hükümdâr bilginlerinden olan Hive Hanı Ebulgâzî 
Bahadır Han (1603-1663) iki eseri de oldukça önemlidir. Özbek Türkleri’ 
nden olan Ebulgazi’nin ilk eseri «Secere-i Terâkime» admı taşımaktadır. 
1659 yılında tamamlanan bu eser Muharrem Ergin (56 57 tarafmdan neşre- 
dilmiştir.«Secere-i Türk» adım taşıyan ikinci eseri ise 1663 yılmdo ölü
münü takiben oğlu Enuşe tarafmdan tamamlanmıştır. Rıza Nur (5a) ta
rafından neşredilmiştir.

XVII. yüzyılın büyük Türk bilgini Kâtib Mustafa Çelebi (Hacı Kalfa, 
Hacı Halife, 1609-1658 ) ’nin tarih, coğrafya ve bibliyoğrafya alanında yaz
dığı eserler gerek yurtdışında ve gerek bizde oldukça takdir kazanmıştır. 
Tarihle ilgili eserleri arasında Takvim üt-Tevârih, Fezleke, bibliyoğrafya 
ile ilgili olarak 10 bin yazar ve 15 bin kitabın tanıtıldığı Keşfü-z-Züaûnü 
sayabiliriz.

X X II. yüzyılın ünlü seyyâhı Evliya Çelebi'nin Seyahatnamesi, yaza
rın 1611-1693 yıllan arasında Osmanlı ülkesinde gezip gördüğü erlerdeki 
tarih, coğrafya, güzel sanatlar, etnografya, folklor ve edebiyatla ilgili bil
gileri ihtiva eder. 1890-1938 yıllarında basılmıştır. Gene bu yüzyılın bü
yük tarihçilerinden birisi Müneccimbaşı Şeyh Âhmed Dede Efendi 
(1632-1702 ) ’dir. 1672 yılında Arapça olarak kaleme alman «Câmi ed-Düvel 
adh eseri tarih bakınmadan büyük değer taşır. Bugün bu eserin yeni baş
tan Türkçe'ye çevrilmesi büyük bir boşluğu dolduracaktır.

(56) R. Rahmeti Arat, Vekayi (Babur’ım Hatıratı) I, Ank. 1943; II. Ank. 1946.
(57) Muharrem Ergin, Türklerin Soy Kütüğü (Şecere-i Terâkim e), İst.
(5B) Rıza Nur, Şecere-i Türk, İstanbul,
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Coğrafya konusunda iki önemli eseri de zikretmek gerekiyor. Bun
lardan birisi Diyan-ı [Lügat’it-Türk'te bulunan jharijta ile, ünlü Türk deniz
cisi Piri Reis (Ölm. 15)’in 1517 yılında YavuzSultan Selim (1502-1520) e 
takdim ettiği dünya haritasıdır. |

Türk mus|ki Jtairihinin aydmlanmasmda 11 eserlerinin büyük hizmeti 
görülen Hâce Kemâleddin Abdulkâdir Meragî (1353-1435)'nin «Câmi el - 
Elhâm», «Mekasm el-Elhân» ve «Şerh el-Edvâr» adlı eserlerini zikretme
den geçemiyeceğizj | V \

Ç. KALINTI VE BULUNTULAR 
Üzerinde yazı ve resim bulunsun veya bulunmasın her türlü maddî 

kalıntılar da ÖnemjH kaynaklarımız arasındadıir. ükha çok arkeoloji, sanat 
tarihi ve etnografyanın malzemelerini teşkil etmekle beraber, bu maddî 
kalıntı ve buluntular mahiyetine göre dahadeğişik bilim dallarının da 
konusu içine girmjektedir. Bunların başmda eski konaklama yerleri, kur
ganlar, şehir, kale, bengütaşları vb. gibi kalııitılat gelir. Sibirya'da Yeni- 
sey nehrinin yukarı ye orta bölümünden Macaristan içlerine kadar uzanan 
geniş Avrasya bozkırlarında bu kalıntılarda]! yülzlercesi ortaya çıkarıl
mıştır. Ayrıca kullanılan kap-kacak, her türlü silah, hayvan koşumları,

lemektedir. Kalıntılar arasında kitabeler oldukça önemli yer tutar. Bulun
tular arasında pn .önemli yeri madeni paralay (njıeskûkât) alır. Türk pa
ralarıyla ilgili olarak oldukça geniş yayın yapılmıştır. Eski Eserler Mü
zesindeki Türk paralarının muntazam kataloglan yapılmıştır. Ayrıca 
meskûkâ üzeripe ıHplil Edhem, Ahmed Refilj;, îsp a il Galib, İbrahim Ar- 
tuk, Bebsat Butak gibi nümizmatlarımız çeşitli eserler yayınlamışlardır.

Orta Asya'da Cov Türk Devleti ( )'den beri nesilden nesile sü
zülüp gelen Tüjrk jsıjsleme motiflerinin, İslâıpiyetj’ten sonra da Karahanlı- 
lar, Gazneliler, Selçuklular, Türkmen Beylikleri ve Osmanlılar'da gelişe
rek devam ettiklerini görüyoruz. Taş işlemeciliği, taş, tahta oymacılığı, 
kakmacılık, teZhiö ellik, balık, çini ve minyatür jsanatları, kümbetlerden 
cami ve medreselere kadar Türk mimarîsi üzerinde bulundukları top
raklara ilelebed Türk damgasını vurmuşlardır. ^Bu sanat eserlerimizle 
ilgili olarak yulrdtjmiuzda oldukça geniş neşriyat yapılmaktadır (59). Ancak 
Türk kültürünün bu şaheserleri başta V-IX. yüzyıllara ait Uygur minya
türleri olmak üzere, İslâmî dönemdeki sanat şaheserlerimiz renldi, açık
lamak, - f i l  (:J ■ ■: i

!; il

(59)
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